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y January 18, 2017, Rajamangala University of

BTechnology Phra Nakhon (RMUTP) will be a

year of 12. Considering the entire 5 campus of only 12 years,

the original were from Bangkok Commercial campus last

116 years, Chumpornkhet-Udomsak campus was 84 years,

Chotiwet campus was 79 years, Thewet campus was 64 years
include with Phra Nakhon Nuea was 59 years.

This issue presents lots of article of Thai arts and
culture in 12 years which are cultural articles and research;
the cultural setting activity in which arts and culture of the
university at present and future through ASEAN, the factors
influence second language acquisition, the stability inheri-
tance of arts and culture and environment of RMUTP, and
the cultural learning through ASEAN. This issue comes with
arts and culture events of RMUTP.
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From the Cover

On the occasion of 12" year, Rajamangala University of Technology Phra
Nakhon which has the policy to be the digital university. Cultural Heritage Newsletter
proudly to present the cover of this newsletter by using the concept art of “Digital
University” meanwhile, arts and culture conservation will conform to the university
policy too.
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RMUTP Arts and Cultural Activities Policy at Present

and in the Future for ASEAN

WALV AANALE Asst.Prof.Chettaya Kitkerdsang
é ge112en13NeefaUImIsTIN  Director of Arts and Culture Division
TR unae Ms.jentaa Kaewlai
Bl pausiavmans Faculty of Liberal Arts
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MUTP realizes of the importance of arts and cultural preservation; therefore, we have set

the strategies on developing the university with the obligation of sustainably preserving
arts, culture and environment in order to create value to the society and add value in economic
system. With the target of development for preserving, passing on, and popularizing arts and culture
which belong to both royal initiative projects and Thai wisdom, and also maintaining environment for
sustainability, RMUTP collaborates with public and private sectors and Thai citizens in order to create
the knowledge which is publicized and accepted in the global stage.
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The direction of the activities of RMUTP on arts and
culture will be held under the strategies of university development
by integrating and holding activities concerning arts and culture
with both public and private sectors and Thai citizen in national,
ASEAN, and international stages, i.e., holding activities with
nearby communities Thewaraj Kunchorn Woraviharn Temple
and Nang Lerng communities; collaborations with public sectors
by participating arts and cultural networks with all 9 Rajamangala
Universities, Ministry of Culture, Prime Minister’s Office, Thai
Government House, Thai Embassies in foreign countries in Cairo,
foreign universities in South Korea, China, Canada, and the
United States of America.

All cultural works have been contained in the knowledge
Repository of the university which will be used as the cultural
database later. Moreover, RMUTP has held the activities which
are the open stage for its staff and public. RMUTP Arts and
Culture Division has stored all cultural data in the knowledge
bank i.e., Kratong made of vegetable, Songkran day perfume,
Thai traditional inhalant made of fingered citron, box and photo
frame made of Thai traditional fabric, Thai pattern shirt, tie and
dye techniques, and beaded garland.

RMUTP has introduced Thai arts and culture on both
national and global stages by supporting talented students in
performing various Thai arts forms abroad as in the project which
is called Petch Rajamangala Phra Nakhon or the best and the
brightest student project. It has been organized by Division of
Student Development (DSD)
annually since the
establishment of the
university. Division of
Students Development has
been supporting RMUTP
students in performing arts
and culture in many
countries: China, Indonesia,
and Turkey. Apart from
DSD, Art and Culture
Division (ACD) also had
many cultural projects
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collaborating with foreign universities: Universiti Brunei
Darussalam in Brunei, Philippines Normal University in
Philippines; moreover, ACD also joined Thai Festival in
Cairo which was invited by Thai Embassy in Cairo in order
to promote tourism in Thailand. In addition, it is proved that
Faculty of Home Economics Technology has gained Thai
government’s trust in promoting Thai art forms in global
stage: floral garland, fruit and vegetable carving, and in
preparing Thai food and dessert in the reception ceremony
for foreign leaders at Thai Government House. Apart from
these remarkable projects, lecturers of Faculty of Home
Economics Technology, Faculty of Business Administration,
Faculty of Textiles and Fashion Design had a chance to
promote their cultural works in 20 countries: Bhutan, Nepal,
Canada, United States of America, Norway, Sweden,
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Denmark, Poland, and Czech Republic. All Thai embassies
in these foreign countries trust RMUTP in promoting Thai
culture. Moreover, RMUTP has English-Thai biannual
journal concerning cultural preservation and promotion
which is publicized in all 20 countries mentioned above.
RMUTP always supports its students in arts and
cultural contests organized by public and private sectors
which earned the university awards in the category of
national best juvenile every year. Home Economics
Technology student won many awards from many
competitions: fresh flower made of banana leaf, flower
arrangement, floating lamp contest, floating kratong contest,
national carving contest. Moreover, Faculty of Home
Economics Technology won Thai food competition and
Architecture students won product design competition.
Moreover, RMUTP has proposed the projects which
are in accordance with royal initiative project, plant genetic
conservation project and projects under sufficiency economy
philosophy, i.e., Environmentalist Following King’s Footstep
Project, Nature Preservation Project: for raising consciousness
of students for the King by Faculty of Home Economics
Technology, RMUTP Following Royal Initiative in Plant
Genetic Conservation: mangrove planting, The Study of the
Variety of Biology and Natural Resources Preservation,
Forest Plating Project for HRH Princess Maha Chakri
Sirinhorn, and RMUTP Following Sufficiency Economy
Philosophy of the King by RMUTP Arts and Culture Division
where students and lecturers visited the communities Ban
Tham Sua community in Amphor Kang Kra Jan, Phetchaburi
province; Thai-Yuan community in Amphor Sao Hai,
Saraburi; Ban Dong Bang community in Prachinburi; and
Tai Song Dam in Amphor Pak Thor, Ratchaburi province
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which are the role models of the King’s philosophy in order
to learn and promote the community for sustainability.

As RMUTP has the policy to be the digital university
in the future, we have developed and stored arts and cultural
data which will be collected in the database which can be
quickly accessed anytime and anywhere in order to be
accordance with the digital university policy.

In ASEAN stage, RMUTP supports its students in
promoting Thai arts and culture in ASEAN countries in order
to exchange Thai culture and to pass on the knowledge of
other ASEAN country cultures to other students such as
Brunei and Philippines. At present, Architecture, Mass
Communication and Liberal Arts students have exchanged
their cultural knowledge with Lao students. However, the
intention is to create mutual understanding on the variety of
ASEAN cultures among the ASEAN countries in order to
create the successful collaborations.

On the occasion of 12 anniversary of the foundation
of RMUTP in the year of 2017, RMUTP has been consistently
focusing on arts and cultural preservation. All the works are
considered as the pride of the nation and the world. Each
sector of the university is ready to take on the pride to the
eyes of the world on the international stage. This is the best
sample in preserving Thai arts and culture which must be
given to the students who are the future of Thai nation.

o-lo NoaswWINTanANaI MOA (Memorandum of
Agreement) sznINAEENURENITNANERTLAZ
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econd language or foreign language has an
Simportant role in communicating in this era of
participating in the Asean Community. This is
particularly for people in Asean because second
language has impact on their livelihood, career,
communication, cooperationand relationship in
business, economic, politic, and administration.
Second language is compared to gateway for the
opportunities such as higher education or career.
Therefore, plan and foundation for teaching second
language to the youths are essential, as these would
help the learners to feel good with learning, as well
as support them in doing so.




Uadufnuyaseny (Aging) whNzaNTiaeuaSydule
wazannsfusiunwlfiduegned Jamsduaialiisudu
L%'aummﬁaamzmsié’mﬁﬂq Tute o vvdusnsiailedn
wieiveyuia inszdanisianuansaduiuinwves

auesmassgAuladu ualSeulalissunwuuulild

WBnstedu ludadeanatsnwauiuly saudslildnng
doansmaiien msnseduiunRREvEenaumNAN I
535uMATIaz g ilinsieusandneyldeg1anmy
uaﬂmuamﬂu&quﬁaumaawmﬁmmmmmmiﬂumiLiaus
Uaniomuazsziuaruennueniienidniae mnszaziy
vndesnsazduaduliyisousuinudiaediaiouns
HumwuiFaarsugnildigGeu Fouinunitsesdadly
drefuvrutiunden q AunsSeuniwug mssligutiy
wdndenanaruluauaunsalunisansiasdosas
violdewas 39 Rapp wazany (2003) Mdnwinmiiives
wihepnusniailesiuauesdiunatsie Temporal Tng
lwizdwiiiafunisdndenassuiiesnaineny Taed
1U398999 Parvaneh wag Sogol (2011) lAvnaasd
Wisuifsuanuduiusssminvegifunudsserduiady
ANNAINNTATRIYARR TEMINNaNTBuRunguEugnuI
Q’ﬁﬁmqmﬂﬁaﬁgnma;ﬁ?uﬂ’numu’ﬁﬁludaummﬁﬁxaz
Fusudevas dntesulinmaandlédinirieglng dewang
IiuaInnssEanuion15andnd eeA1a1n Ty ds1an1sm
(Word list) uenanthdemueneium Robert Sylvester 1in3w1n1s
sumsiSeudaunilinanlisgishaulain “ersuahiliiie
auaula wazaduaulavinliiianisiTeus (Emotion

MAMISEEUATBIN DY 2aianiaulgnie

LI RNy X 2

[ i veosmams | P e b
2 laA edw
’—.\ . ndl‘i(:! Jnﬂ

- & &
M Yo wmEs

pree

There are four factors, which could encourage
such second language-learning environment. The first
of which is aging, which has to be suitable for brain
to learn second language. This has to be the first two
years old, and continuously to the kindergarten.
However, it is in the condition that learning second
language has to be non-compulsory, or teaching too
many languages at the same time. It also has not to be
a single way, but encourages children by talking or
natural playing, aiming for long-term memory.
Moreover, we have to consider on other factors like
quantity and difficulty of the content as well. Therefore,
it would be perfect for children to learn second
language since they are one year old. Unless when the
time passes, their ability and recognition would
decrease. Rapp and his group (2003) studies and asserts
that the capacity of middle brain, called ‘Temporal’could
be faded by ages. Additionally, Parvaneh and Sogol
(2011) has conduct a research on relationship between
age and shortterm memory, which is personal ability,
comparative between teenagers and adults. It was found
that old people has less ability in shortterm memory,
while teenager has better performance in recognizing
word list. Apart from age, Robert Sylvester interestingly
argues that “emotion drives attention, attention drive
learning”. The process of learning, which encourages
the learners to have good memory, is influenced from
stimulation by sensory, which is the period of short
term memory. Mostly, sight (Iconic Memory) and
hearing (Echoic Memory) are important for good
memorization. Therefore, it is essential that stimulation
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has to be attractive because human’s selectivity is
adhering to interesting, required, remarkable or strange
things.The research indicates that using stimulation
like wave or the Stop — Signal Task (SST) which
demonstrates ineffectiveness of brain, in the part of
temporal, when it was stimulated.Thus, it is difficult
to prevent emotional expression because of automatic
bodily working. Therefore, second language learner
being stimulated from multimedia would be effective
for long-term memory. Multimedia is a way to
stimulate learning because it integrates text, slide, still
image, animation, sound, graphic art, and video,
presented by audiovisual devices like computer and
television, interacting between user and software in
many kinds. These includes drill and practice for
skillful practice after learning, simulation set up
similarly to the real situation, instructional games or
educational games to test the learner, discovery for
learner to find conclusion by themselves, problem-
solving for encourage the learners to enjoy the process
of learning. However, the process of learning is also
dependent upon the background knowledge of the
learners. It is a process of building knowledge from
the existing knowledge kept in long-term memory.
Therefore, the process to help learner for long-term
memory is opportunity for continuous stimulating the
existing knowledge. Such stimulation strengthen
connection between existing and new knowledge. This
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would recite the existing knowledge, as well as help
in memorizing new knowledge. The repeating of this
process increases the effectiveness of long-term
memory. A research by Lawson and Hogben (1998)
applied the experiment on vocabulary recitation. After
training, the learner remember words in the new topic
vocabulary better. Likewise, Cohen and Apek (1980)
trained the students by finding relationship between
long-term memory and learning Hebrew. It has been
tested how long the students can recall words after
practicing vocabulary recitation. The result displays
that when the vocabulary are matching, they will be
able to recall them. This training of vocabulary
recitation is a method that helps the second language
learner to recall unknown words, when they do not
understand them. This affects to the learner to be
interested and curious in learning rather than being
bored.

In conclusion, in learning second language for

’
& 5 .

S < .
amnslddanisaau nrsisouaiw

oo |16  dussmfsmuossu § Cultural Heritage Netusletter



amnslgganisaau A58

Tyl 9 WadnanTude n1siing?  asiivinnudgniaii
Tumudnszezenilan nan15398ve3 Lawson and Hogben
(1998) lel¥nszurunisinviosdrddwy ndsa1ndidl
nszuIuNFEin fSeuansariagliinatiamadnlunisidous
Adnsiluidelmivazanunsadindualelafing Likewise,
Cohen wag Apek (1980) loEnineulnenismeanudunus
vesanudszezemiunsindulunisaeunwduginile
douudazanunsaandiiduszeznatenuniiiedlavaanin
T¥nsaeulinduviassdidn Jsngidenaaeuliug
Fdmiifianansoitarand (Recall) Sndmsithils nstineulng
nsuftRduievindn Jududnnaiudsiastaeliidous
awfiaesanddsiliduins wazdlodladosr mumneg
goudsmaliiiSouiinnvaulaiosineziSoudifiman 1
\Jemiefiezuiadsely
nanlasaguldinnisiSeudnrniiaestiaanseiily
Tuaransildluszeznasnuiy sufsiuanusodoansld
Dusgrsitudivesnwtiusndudesendonisdaaiulu
Psegivnzau mslidemeluladiiafiifeainvanedu
Ansrmeuenifienseduiies uaznsiinduyindnliiAsem
ungyegnasaial awduladerisdunuimalifisou
Boufnwiiaedluamssuil we og1ediuszansnim Ay
femsidsuulasiitunisiuluswan sufsdnariuga
uwisnsdeansuasUszaulansuddiy

long-term memory and communicating with native
speaker, it is necessary to do so at the appropriate age
and with a variety of multimedia and technology. This
1s to stimulate a skillful at all time, which would be a
factor to help learner in efficient learning second
language in this 21* and to be ready for the changing
future of the communicating era and the world.
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“Khun Aong Ranat Hang Meung Medison”
who preserve Thai traditional music abroad
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hai traditional music is the reflection from the ways of playing musical instrument
Tof Thai people in different situations including for pleasure, divinity, sensation,
prevailance and sorrow. Thai traditional music performance is regarded as the unique
embedded with the practice of memory, imagination, creativity and discipline that pass
from era to era.
Today, we have a chance to interview Dr. Warin Sootkaneung, an instructor who had
interests in Arts and Culture relating to Thai traditional music. Whose pseudonym is
“Khun Aong Ranat Hang Meung Medison”. He is a Computer Engineering instructor of

Faculty of Engineering of Rajamangala University of Technology Phra Nakhon who got 2

degrees abroad. He is a young generation who has great talents challenging the people
in the United States.
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Question : Hello., Dr.Warin, first of all we would
like to ask about the pseudonym “Khun Aong Ranat
Hang Meung Medison” Where does it come from?

Dr. Warin : This is probably is the pseudonym
that my friends have given to me to imitate “Khun In”,
a famous Thai gamelan (Ranat) player. Ranat is a Thai
music instrument which is similar to a xylophone. My
nickname is “Ong” and [ had taken my Thai gamelan
(Ranat) from Thailand to play when I studied abroad.
However, please don’t compare me with “Khun In”
because I am just an amateur player who plays
instruments when I have free time.

Question : When did you start playing Thai
instrument?

Dr. Warin : I started learning about Thai music
with a teacher, Cdr. Direk Karhan of the Royal Thai
Navy Music Division when I was five to six years old.
I was always with my grandfather’s Thai orchestra at
Samchuk of Suphanburi province. My uncle was the
leader of the orchestra. My hobby during Saturday and
Sunday or the school break was playing the Thai
instruments in different and various events including
weddings, ceremonies of ordination, and funerals. I had
fun and I earned some money too.

I often played “Mon” gamelan orchestra or “Wong
Piphat Mon” at funerals because it was very popular at
that time. When I was young I had played “Mon” songs
many times to make for a living. However, nowadays |
almost forgot how to play them because I didn’t have
many opportunities to join the orchestra.

My grandfather was familiar with the Thai
stringed instruments such as fiddle and dulcimer. The
Thai stringed instruments were used to play in different
events for cerebrations with soft sound such as weddings.
However, I prefer the loud gamelan. May be it is because
when [ was young, the harden gamelan was more
popular. Therefore I got used to the music of my uncle’s
gamelan orchestra.

Question: What kind of instruments do you play?

Dr. Warin: Mostly I play the beating instruments
because the beginner of players of the beating Thai
musical instruments usually started from learning
“Khong Wong Yai” first. However, it isn’t easy. The
approach ways of playing “Khong Wong Yai” is the
continuing of the main melody which is the basic of
playing other instruments. The basic knowledge of the
instrument must be established first. Then, the teacher

will notice and guide the students which instrument that
he or she can continue playing next. I learned about the
Thai gamelan which is called “Ranat” in Thai, therefore
I must be very patient. Every morning before going to
school, I had to practice the Thai gamelan by hit it
continuously and increase my speed up until one hour
pass. During the holidays, I had to also practice playing
the Thai gamelan (Ranat) and listening to the suggestions.
I was young at that time, however, I just felt like I enjoyed
playing the Thai gamelan (Ranat) so much and I would
like to be very good at it the same as my uncle does.

Question: Why do you like Thai traditional
music?

Dr. Warin: It had to be because I was born with
the Thai instruments. My grandfather believed that if
you would like a new born baby to be famous and has
great reputation, it is important to play Thai flute and
let the baby listen. However, when [ was born, my
grandfather afraid that the sound of the Thai flute would
be too loud, so he used another kind of flute that had the
soften sound. So I wish that one day I might be famous
according to my grandfather wish. Nevertheless, I might
not be very famous because he use the different Thai
flute.

When I grow up, I have known that Thai
traditional music have improved both memory and the
creativity. Some instruments people can use improvisation
style in which it requires more resourcefulness such as
“Ranat Thum” or alto bamboo xylophone. As for “Ranat
Ake” or alto xylophone that has the improvisation for
one level by having the continuing of songs that is called
verse pattern, it is similar to the improvisation in order
to require the similar rhyme of the words. In addition,
the player of “Ranat Ake” the alto xylophone has to be
strong because he or she needs to use a lot of power for
playing the music. Therefore, the player needs to practice
consistently. This is considered as another way to
practice discipline and the patience of the player.

Question: How did you preserve Thai traditional
music while you were studying in the United States?

Dr. Warin : At that time [ had got a government
Scholarship from the Ministry of Science and
Technology to study Master and Doctor degree at the
University of Wisconsin-Madison in the United States.
I had chances to play Thai traditional music in different
occasions such as at the University including Thai
Students Association such as in the annual Intercultural
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nights that were especially held for students from

different countries to show their cultures and traditions.
In addition, I had chances to perform Thai traditional
music in other different events outside the university
including in the events for charity, to welcome VIP guests
and show the culture. I had an opportunity to perform
for the annual concert at the Arts museum in Chicago
once. Later on, we found out that the Consul-general of
Chicago had invited “Khun In” to perform Thai
traditional music frequently for this event every year.

Question: As we have noticed that you are always
humble when answering questions; however, your works
are considered as comparable to the works of “Khun
in”. How are your feedbacks?

Dr. Warin: I am so proud that I can perform and
preserve Thai traditional music because it means we can
show Thai national arts and cultures in the United States
on behalf of Thailand. This is considered as exchanging
and learning of different cultures.

Question: What do you think of the new
generations stating that “Thai traditional music might
be not up to date™?

Dr. Warin: It is correct only in some part. Thai
music industry itself needs to adjust. As we can see that
Thai traditional instruments can be played with other
international instruments in this era, which is adaptable
according to the current world. However, the types of
music that people love depend on each individual’s base.
We cannot force the rock music’s lover to change his or
her style to like the classical music instead. As for the
Thai music industry itself, some conservative groups
don’t like to change. Some groups like to mix with the

international music. Everyone has his or her own style.
The professional musicians who can adjust his or her
style in playing the music and be able to create
satisfaction to various audiences, he or she can be able
to be successful.

As for myself, the passion for Thai traditional
music came from hearing many great talented musicians
playing the instruments frequently. As a result, it
becomes my inspiration to practice.

Question: What would you like to tell people
about the importance to preserve Thai traditional music
and cultures.

Dr. Warin: The preservation of Thai traditional
music should continue consistency. For the cultures,
they can be adapted and applied to get along with the
new generations to make the culture more interests, have
diversities, and be likable by all levels in the society.
Everyone should have the chance to take part in
preservation of the culture that we love.

When people have heard about this, we are proud
for Thai people because there is new generation who
has another aspect in the preservation of this traditional
heritage of culture relating to music and the values that
are hidden in the practicing of Thai traditional music.
Ajarn Dr. Warin Sootkaneung has the thought that ““ In
order to create the proud of being Thai , the culture itself
need to adapt with the era together with preserving of
unique identities under different diversities.” The main
goal is to increase attractiveness of the Thai cultures
continuously. In this way, it can be regarded as the truly
preservation.
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mong the discovery of ancient site and

antiques by archeologist, folk tale, faith,
stratagemand recordlike textbook, both in the
western and eastern Hemisphere, India is a central
and origin of philosophy of life and religious. It is
called as ‘Taxila’, an ancient site of learning. Also,
there are many discovery for reasoning in explaining
natural phenomena in China. One of which is
regarding natural energy namely ‘Yin Yang’ and the
powers of natural elements affecting environment
and all living creatures in the world. Such knowledge,
called as “Feng Shui”, is a study of natural energy
representing in five main elements namely earth,
gold, water, wood, and fire, which cyclically support
and destroy each other. It is explained by
environmental reasoning, aiming for a peaceful life
and comfortable livingfor people.
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The mentioned Feng Shui from China has been
improved by gathering more statistic for many thousand
years. It becomes local knowledge, before spreading to
South East Asia and others countries around the world. Feng
Shui contains several sub-subjects and perspectives, which
cannot be covered in this article. However, the important
knowledge is the one for interior and outdoor designing, as
well as locating living and workingplace. It aims to make
balance of natural energy, keeping good one, bring sound
mind and body to the people around there. This sub-subject
is called “Feng Shui Chaiya Bhumi”. It is also concerning
the process that the cycle of natural energy touch with us.
The questions are how and when this affects to us. This
subject is called “Direction and Degree”.

Inregards to good location, called as ‘Chaiya Bhumi’,
there are different levels. First of which is a Macro level,
regarding a flow of energy. In Feng Shui, this is called
“Dragon”. It is not a dragon in fairy tale, but a flow of energy
from mountain (called Mountain Dragon), and then
combining with flat land. Alternatively, energy comes from
current in river (called Water Mountain), which would be
the best, when it comes from curve-shaped river. This is
regarded as one kind of Chaiya Bhumi, where energy can
flow well and softly to a Micro level, connoting arrangement
of accommodation and building, as well as interior design
of bedroom, living room, office and shop.

Chaiya Bhummi in Feng Shui, in the Macro level, is
considered from a flow of mountain or large river because
it can consistently and continuously provide energy to the
surrounding area. By this, Himalayas is considered as the
largest source of energy. It originates from a crash of two
earth crusts, generating many sierras and peaks. Some of
which are over 8,000 meters height and 24,000 kilometers
length across many countries. It is, therefore, considered as
the most powerful dragon in this world. Himalayas covers
from Yunnan, a province in China, to the ASEAN countries,
especially Thailand, Cambodia, Laos, Vietnam, Myanmar,
Malaysia and Singapore. The areas in these countries are
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the lowest part of the dragon because next to them are the
sea. Therefore, these areas become Chaiya Bhummi because
they locate at abdomen of the Himalayas dragon.

Such aforementioned flows of energy from mountain
to flat land and from river bring good energy to the area. It
can be seen that the areas following this doctrine were all
flourishing cities of the world, especially in the ASEAN
countries. The first group of countries receiving good energy
directly consists of Thailand, Malaysia, and Singapore. The
subordinate countries are Vietnam, Cambodia, Myanmar
and Laos. Prominently, Thailand has “Dragon of Chao
Phraya River”, which ranges the flow across over a half of
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country, and returns on the areas of SilomSathon and Rama
111, saving the current of power in the country.

Another mountain dragon ranges from Ta Nao Sri
mountain, submerges into the water and emerges in area of
Phuket, and continuously flowin the same manner to
Singapore, which is the last part of the current, called as
“Dragon Pearl”, as the most auspicious area in the science
of Feng Shui. The difference between Phuket and Singapore
is their surrounding areas. For Phuket, it is an island
surrounded with a gulf. Therefore, its prosperity comes in
terms of tourism and hospitality. For Singapore, it is an
island, located next to sharped shape mainland. Therefore,
its prosperity comes in terms of economic. For the knowledge
of Feng Sui, it is to be confident that ASEAN is located in
a good area, and has potential to become flourishing. Beside,
in considering overview of “Direction and Degree”, luck
will begin to come to ASEAN in between 2547-2567 BE,
be better in between 2567-2587 BE, before reaching its peak
in between 2587-2607 BE. This is similar to predictions of
both world-class and regional economist and analyst,
believing that prosperity will move from western to eastern,
especially, in our region.

The assembled natural energy in the group of ASEAN
countries can be compared to the regional assembly on behalf
of Asean Economics Community (AEC), aiming to become
one community for corporations in economic, trade,
investment, social development and culture. Most people in
ASEAN believe and accept Feng Shui culture into their
countries. This can be seen from the way they locate their
accommodations and buildings by following doctrines in
Feng Shui. Many auspicious figures and designs can be seen
from their houses with belief that they will bring luck and
prosperity to them. This is particularly obvious is Singapore,
where Feng Sui takes place in every single corner of the
street. Some examples raised here are Suntec City, fountain
of prosperity and the high building following the doctrine
of wood element, shaped like fingers surrounding the
fountain, in order to wide spread the energy into all
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directions.

Marina Bay Sands is the most luxurious and largest
resort in Singapore, containing manybrand-named shops. It
is also designed by the knowledge of Feng Shui in every
aspect. For example, people have to across the water to reach
its entrance. Apart from that, there are tangled lines for
testing strength of your mindfulness, before gambling in the
Marina Bay Sands Casino.

For Thailand, there were Feng Shui advisers for
establishing city, as well as designing war strategy since the
era of King Rama the first of Rattanakosin. The prominent
result is that the Grand Palace, Emerald Buddha Temple,
City Pillar Shrine and other landmarksare located on the
Dragon of Chao PhraYa River, which is curved like the
dragon’s head. This was a Feng Shiu belief that there is good
energy, which leads the most prosperity to the city.

With regard to internal and external environment of
houses and building in the science of Feng Shiu, it is
necessary to design for gathering most of energy. The
doctrine is that the rear part of the house should be quiet.
“black turtle” is a symbol representing this part. On the other
hand, the front part should have moving and flowing current.
This is represented with “red phoenix”. When turning to the
exit, the right hand is the side for women, which should be
peaceful, represented with “white tiger”. However, the left
hand is the side for men, which should beable to outstretch
to gain energy from the front of the house, representing by
the symbol “green dragon”.

As Feng Shuitextbookshad been usedfor long time,
there are various interpretations among different schools.
For example, instead of following the doctrines, they use
pictures to represent the meanings they would like them to
be.

This article does not examine which are correct and
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which are incorrect. However, it emphasizes that people in
ASEAN have faith and belief in Feng Shui. They all sort
benefits and propensity to themselves, their communities,
countries and regions. In another perspective, it shows
humans’ intention and preparation for development. If
humanity, especially people in ASEAN, whose backgrounds
have flourishing in their cultures, intelligence, diligence,
patience and generosity, confederate and give importance
to their surrounding environment, it definitely guarantees
propensity to the region.

Eventually, I would like to thank Ms.Mart
Kehartdham, director of the Feng Shui Study of Thailand,
who greatly support me by her great knowledge of Feng
Shui. I hope that this article will be a useful source for the
readers to understand the culture, especially one that
demonstrates intention of humanity to develop their living
and communities by the science of Feng Shui. However, if
there is any mistake occurring in this article, I would take
it as my own responsibility.
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Songkran Day

ome Economics Department, Faculty of Home Economics Technology, Rajamangala University of Technology Phra Nakhon organized
H a water blessing ceremony for lecturers of Master’s Degree in Home Economics Technology including Prof. Dr.Amornrat Charoenchai,
Prof. Dr.Nuankhae Paliwanitch, Prof. Dr.Somsong Seetalayan and Prof. Dr.Bussara Soiraya on Songkran Day Academic Year 2016. Assist.
Prof. Dr.Chayaphat Kee-ariyo, Dean of Faculty of Home Economics Technology, lecturers and students participated in the event on
April 6", 2016 at Faculty of Home Economics Technology. The objectives were to conserve Thai culture and build good relationships
between lecturers and students.
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Home Economics Technology propagated Thai q5yigafigrvesussing
culture in Budapest dlotuil o figueu bede
une 1, 2016, faculty of home economics technology was invited 84 AU TAUEITH MOM
by mr.Khantong Unakool, the ambassador of Thailand in  Sportkdzpont Uszine
Hungary to demonstrate Thai food and handicraft for hundreds §an13
ambassadors and over six hundred participants in “The Night” at
the cultural center “MOM Sportkdzpont”. This is to publicize Thai
art and culture included with toeurism.
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Thai handicraft demonstration between Thai and Japan in the land of rising sun

uly 18 - August 4, 2016, Mr.Weera Rojpojanarat, the Minister of Culture cooperated with Mr.Chiro Zadochima, Japanese ambassador
_Jof Thailand in setting Setouchi Triennale 2016- international art at Symbol Tower Takamatsu, Japan. Asst.prof.Supatra Kosaiyakanont,
president of Rajamangala University of Technology Phra Nakhon, Asst.prof.Chayapat Kri-ariyo, the dean of Home Economics Technology
included with Asst.prof.Apirat Soros and team demonstrated Thai handicraft which are fruits and vegetables carving, flour bunch, paper
garland, kaotok garland, Thai kite and pan poom. Besides, there were a lot of participants participated and admired the demonstration.
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Home Economics Technology join Thai Festivities
in Prague

aculty of home economics technology was invited by mr.

Narong Sasithorn, the ambassador of Thailand in Prague, Czech
Republic to publicize Thai art and culture included with tourism
in “Thai Festivities in Prague” at Divadlo Bez zabradli theater on
June 8, 2016. Asst.prof.Chayapat Kee-ariyo, the dean, was a leader
of Thai food and handicraft demonstration that were Lukchoop,
Kanom Buang, Somtam, Thai garland, Bu-ngaa, Kaotok garland,
woven fish, fruit and vegetable carving
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RMUTP Marketing Communication Graduate
Students had Cultural Study at Buffalo Village,
Si Prachant, Suphanburi

arketing Communication Graduate Department, Faculty of Mass

Communication Technology organized “Creative Culture for Marketing
Communication” to promote understanding about culture that can be
applied into mass communication work for graduate students. The students
attended the lecture titled “Awareness Raising on Cultural Conservation g
and Promotion” and the lecture titled “Creative Culture for Marketing
Communication” In addition, the students learned about farmers’ ways
of life and growing and processing rice. The event was arranged during
July 19 - 20, 2014 at Buffalo Village, Si Prachan, Suphanburi.
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Bangkok Commercial Songkran Retro 2016

tudent Affairs Division, Faculty of Business Administration,
SRajamangala University of Technology Phra Nakhon organized
“Bangkok Commercial Songkran Retro 2016” on April 7-8, 2016.
Assoc.Prof.Supatra Kosaiyakanont, President of Rajamangala
University of Technology Phra Nakhon presided over the event
and gave blessing to university board of executives, administrators,
President of Bangkok Commercial Alumni senior lecturers and
Business Administration lecturers for Thai New Year’s Day. The
event included praying to the holy shrine and Krom Luang
Chumphon Khet Udomsak, giving food to 19 monks, watering the
Pra Phutta Tinnaporn Buddha Image, Krom Luang Chumphon Khet
Udomsak Statue and senior people, sand castle building
competition, food streets and decorated car parades and parade

to promote water saving. Dr. Parinya Maklin, Dean of Faculty
of Business Administration joined the parade on April 7, 2016
at 1%/Eloor, Prommongkol Building Hall, Faculty of Business
Administration.
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Knowledge Exchange on Natural Resources and
Environment

Arts and Culture Section, Student Affairs Division Faculty of Science and |
Technology, Rajamangala University of Technology Phra Nakhon organized
knowledge exchange on Natural Resources and Environment on March 25,
2016 at The Royal-Initiated Laem Phak Bia Environmental Study Center,
Phetchaburi. There were 45 students, staff and lecturers visited archeological
sites and archeological finds and investigated local wisdom to promote

cultural conservation.
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Environmentalists Project to Follow the King’s Footstep
Arts and Culture Section, Student Affairs Division Faculty of Science and

Technology, Rajamangala University of Technology Phra Nakhon organized
“Environmentalist Project to Follow the King’s Footstep” on Saturday, March
12,2016 at Khlong Kon Mangrove Forest Conservation Center, Samut Songkhram.

There are 50 lectures, staffs and students participating in the event. The
objectives were to follow the King’s footstep on natural resources, raise

awareness about Thai plant conservation and promote public mind, discipline,
punctuality and social responsibilities that create good teamwork and benefits
to the society.
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Songkran festival and the inheritance of Rajamangala University of Technology Phra Nakhon

pril 19, 2016, at D-Hall and the ground, Rajamangala University of Technology Pra Nakorn by the Arts and Culture Division, student
affair, provided auspicious project, Songkran festival, emphasized on save water for the country. For this event, participants wore
Thai traditional skirts to inheritance Thai style.
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Rajamangala University of Technology Phra Nakhon organized Dharma Meditation
“Chinnasasamathi”and expected to organized Long-Term Dharma Meditation
“Vitantasasamathi”... to Build Professional Teachers for Students

rts and Culture Division, Students Affairs Department and Willpower Institute, Wat Dhamsnmamongkol organized a similar
Aaiming to build ethical and Thai culture conservation leaders at Krom Luang Meeting Room, 6" Floor, the Faculty of
Industrial Education for 1 day. Rajamangala University of Technology Phra Nakhon is the latest 176" branches of Willpower
Institute which organizes advanced dharma meditation courses to university board of executives, lecturers and staff. The
objectives of the courses are to provide advanced dharma meditation to university staff, provide services to the RMUPT Phra
Nakhon Senior Club members and build dharma meditation teachers to teach students in the near future.
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Rajamangala University of Tecnology Phra Nakhon Practiced Dharma Meditation to Honor
the 70" Anniversary of King Bhumibol Adulyadej’s Accession Ceremony “Vitantasasamathi”

Arts and Culture Division, Students Affairs Department and Willpower Institute, Wat Dhammamongkol organized dharma meditation
to honor the 70" Anniversary of King Bhumibol Adulyadej’s Accession Ceremony and the 7™ Cycle Birthday Anniversary of Her
Majesty Queen Sirikit. The “6™ Vitantasasamathi Course” was organized during June 29", 2016 — November 3, 2016 to promote
university board of executives;lecturers, staff and interested people’s morality, ethics and mind by practicing dharma,and meditation.
This could increase their understanding about dharma and applied knowledsge in their daily life and workplace, leading to peaceful

society.
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Rajamangala University of Technology Phra Nakhon Senior “Merit Provision”

ajamangala University of Technology Phra Nakhon organized a field trip for Rajamangala University of Technology Phra Nakhon

Senior “Merit Provision” to Wat Thipsukhontharam, Don Salaep Subdistrict, Huai Krajao District, Kanchanaburi. The trip was kindly
guided by a staff from Crown Property Bureau, giving presentation about the concepts and the objectives of building holly objects and
Buddhist place covering in 300 rai on June 14", 2016. They paid respect to Mettha Prachathai Trailokkanart Kantharnrathanusorn, a 32
meter-bronze Buddha Image and visited a dharma exhibition about background and history of Wat Thipsukhontharam and the Buddha
image, construction techniques of the Buddha image, a journey of Buddhism from India to Suvarnabhumi, symbols of Buddhism
recognition, Buddhism teachings and the religious succession of Buddhists around the world.
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Rajamangala University of Technology Phra Nakhon and Candle offering in Buddhism
Heritage at Noranatsuntrikaram Temple 2016

0 rts and Culture Division and Division of Student Development RMUTP, provided the annual candle procession and candle offering

in Buddhism inheritance for 200 people who are executives, lecturers, staffs and students at Noranarth Soontarikaram Temple in
July 15, 2016. The procession started at 8.00 from D Hall. Besides, Donors donated for this activity 40,681.25 baht.
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Rajamangala University of technology Phra Nakhon in visiting the beautiful lotus region in
the south of Isan

une 26-29, 2016, Division of Arts and Culture Division, Rajamangala University of Technology Pra Nakhon provided the 2™ project for
.J4O staffs in being moral leader in maintaining arts and culture of Buddhism at Ubolrajathaini. All staffs worshiped Prachao Yai Ong
Tue at Wat Tai and Pra Chao Yai Ong Luang at Wat Luang. After that, the group visited national museum of Ubolrajathani and the
women’s group of traditional clothe development. In the afternoon, the group visited Ban Pa-ow, the community who live by design
from Kaabbua clothes- the unique local clothes, makes bells and decorations from brass. Later, they visited Sampanbok, the wonderful
and very exciting place created by the nature in Mekhong, Wat Sirinthorn/Wararam of Pu Prao that there is a light of Cassia fistula
(Rajapruek tree) glows green and very beautiful in the night at the back of the Buddhist pavilion, and Patam national park, studied the
story of pre-history of people from painting. Also, the group visited Chaliang Pole, natural pole erosion that really like giant mushroom.
This_project is to maintain and transfer knowledge stability for, participants.







